Size: 285 x 210mm

ENGLISH

Safety instructions

« Do not place more heavy items on the top levels than on the lower levels.

¢ Do not climb on the trolley.

¢ The wheels, with or without brakes, are interchangeable depending on your intended use.

DEUTSCH

Sicherheitsanweisungen

* Schwere Objekte nie oben, sonder auf den unteren Ebenen ablagern.

« Nicht auf den Wagen klettern.

¢ Die Rader mit oder ohne Bremsen sind je nach Verwendungszweck austauschbar.

NEDERLANDS

Veiligheidsinstructies

* Plaats geen zwaardere objecten op de bovenste lagen dan op de onderste lagen.

¢ Klim niet op de wagen.

* De wielen, met of zonder remmen, zijn uitwisselbaar afhankelijk van het beoogde gebruik.

POLSKI

Przepisy bezpieczenstwa

¢ Produkty ciezsze zawsze umieszczaj nizej, a |zejsze na wyzszych poziomach.

* Nie nalezy wspinac sie na wozek transportowy.

¢ Kota, z hamulcami lub bez, sa wymienne w zaleznosci od zamierzonego zastosowania.

FRANCAIS

Instructions sécurité

* Ne placez pas des objets plus lourd sur les niveaux le plus haut que sur des niveaux le plus bas.
¢ Ne montez pas le chariot.

* Les roues, avec ou sans freins, sont interchangeables en fonction de l'utilisation prévue.

ITALIANO

Istruzioni di sicurezza

 Non depositare mai oggetti “sopra”, ma sempre sul pianale inferiore.

* Non salire sul carrello.

* Le ruote, con o senza freni, sono intercambiabili a seconda dell'uso previsto.

ROMANA

Instructiuni de siguranta

¢ Nu asezati mai multe articole grele in partea de sus decat in partea de jos.

¢ Nu vd urcati pe carucior.

¢ Rotile, cu sau fard frane, sunt interschimbabile in functie de utilizarea doritd.

EAAHNIKA

0dnyieg acpaAeiag

¢ Mnv TonoBeTeite neplocotepo Bapld avTikelpeva 0Ta NAvw pAQLa O GXEON WE T KATW pAPLa.

¢ Mnv oKkap@alQveTe aTo TPOAEL.

 OuTpoxot, pe N xwpig ppéva, eivat evalhaguot avaAoya pe Tn xpAon yia Tnv onoia npoopizovrat.

HRVATSKI

Sigurnosne upute

« Ne stavljajte teZe predmete na gornje razine nego na donje razine.

* Nemojte se penjati na kolica.

* Kotadi, sa ili bez ko¢nica, medusobno su zamjenjivi ovisno o vasoj namjeni.

CESTINA

Bezpecnostni pokyny

 Nepokladejte vétsi mnoZstvi tézkych predmétl na horni Grovné neZ na dolni Grovné.
« Nelezte na vozik.

¢ Kola, s brzdami nebo bez nich, jsou zaménitelna v zavislosti na zamysleném pouziti.

MAGYAR

Biztonsagi utasitasok

* Ne helyezzen nehezebb targyakat a felsd szintre, mint az also szintre.

* Ne masszon fel a kocsira.

o A fékkel ellatott vagy anélkiili kerekek a tervezett hasznalattol fiigg6en felcserélhetdk.

YKPATHCbKUW

IHCTpyKUii 3 TeXHiku 6e3nekn

¢ He cTaBTe biflblue BaXKWX NPEAMETIB Ha BEPXHil PiBEHb, HIX Ha HUXHIN piBeHb.

¢ He nigHimaliTecs Ha Bi3oK.

¢ Koneca 3 ranbMamu abo 6e3 H1x € B3aEM03aMiHHUMM 3aN1eXHO Bif BALLOTO LjiIbOBOrO NPU3HAYEHHS.

EESTI KEEL

Ohutusjuhised

« Arge pange iilemisel tasandil rohkem raskeid esemeid kui madalamal.

o Arge ronige karule.

« Rattad, kas piduritega voi ilma, on vahetatavad soltuvalt ettendhtud kasutusviisist.

LATVISKI

Drosibas noradijumi

* Nekapiet uz ratiniem.
¢ Ritenus ar bremzém vai bez tam var mainit atkariba no paredzéta lietojuma.

LIETUVI

Saugos nurodymai

 Nedékite sunkesniy daikty virsutiniuose lygiuose nei ant apatiniy.

* Nelipkite ant vezimélio.

* Ratai su stabdZiais arba be ju yra keiciami priklausomai nuo jisu numatyto naudojimo.

PORTUGUES

Instrucodes de seguranca

 Nao coloque artigos mais pesados nos niveis superiores do que nos niveis inferiores.

¢ Nao suba no carrinho.

e As rodas, com ou sem travoes, sdo intercambiaveis dependendo da utilizacao pretendida.

ESPANOL

Instrucciones de seguridad

* No coloque més objetos pesados en los niveles superiores que en los niveles inferiores.
* No suba al carro.

e Las ruedas, con o sin frenos, son intercambiables dependiendo del uso previsto.

HRVATSKI

Bezpecnostné pokyny

« Nekladte tazsie predmety na hornd Uroven ako na nizsiu Groven.

* Nelezte na vozik.

* Kolesa s brzdami alebo bez nich je mozné zamenit v zavislosti od zamyslaného poufzitia.

Sikkerhedsanvisninger

o Placer ikke flere tunge genstande pa de gverste niveauer end pa de nederste niveauer.
« Klatr ikke op pa vognen.

¢ Hjulene, med eller uden bremser, kan udskiftes afhangigt af din tilsigtede brug.

SUOMALAINEN

Turvallisuusohjeet

o Al4 aseta ylatasolle painavampia esineita kuin alatasolle.

o Al kiipea kelkan paalle.

e Pyorat jarruilla tai ilman ovat vaihdettavissa kayttotarkoituksesta riippuen.

Sikkerhetsinstruksjoner

o lkke plasser tunge gjenstander pa de gverste nivaene enn pa de nedre nivaene.
o Ikke klatre pé trallen.

* Hjulene, med eller uten bremser, kan byttes avhengig av tiltenkt bruk.

SLOVENSCINA

Varnostna navodila

* Ne postavljajte vec tezkih predmetov na zgornje ravni kot na nizje ravni.

* Ne vzpenjajte se po vozicku.

¢ Kolesa z zavorami ali brez njih so zamenljiva glede na vaso predvideno uporabo.

SVENSKA

Sakerhetsinstruktioner

o Placera inte tungare féremal pa de dversta nivaerna an pa de lagre niverna.

* Klittra inte pé vagnen.

* Hjulen, med eller utan bromsar, &r utbytbara beroende pa din avsedda anvandning.

BbJITAPCKU

WUHcTpyKumm 3a 6esonacHocT

¢ He nocTasaiiTe noseye TeXKM npeaMeTn Bbpxy Hail-BuUCoKMTE HWBA, 0TKOJIKOTO BbPXY MO-HUCKUTE.
* He ce kayBaiiTe BbpXy KonyKaTa.

e Konenarta, cbe unu be3 cnupayky, ca B3auMo3ameHsieM1 B 3aBUCUMOCT OT NpeAHa3HaueHneTo Bu.

PYCCKUI

MNpaeuna 6esonacHocTn

o He cnefyeT cTaBUTb TAXeNble NPOAYKTHI Ha BEPXHUE YPOBHM TENEXKM.

o He cnepyet Bie3aTb Ha TPAHCMOPTHYHO TENEeXKY.

o Koneca ¢ TopMo3amu un 6e3 Hux ABNSIOTCA B3aMMO3aMeHAeMbIMU B 3aBUCUMOCTM OT
NpeanonaraeMoro NCnob30BaHms.
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